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Kin țara jucăriilor... 
Poveste pentru copii şi oameni mari 


In noaptea ajunului de Crăciun, domnea 
în cer, în magazinul de jucării, o mare ză- 
păceală, şi se făcu zarvă mare. 

Toți soldaţii de plumb se ridicară ca un 
singur om, la chemarea unui bătrân Vasi- 
lacho, O păpuşă de carton începu să cânte 
«La arme», Panopliile galvanizate se lovi:ră 
unele de altele cu un sgomot sinistru şi a- 
meninţător, - 

In. adevăr, «Asociaţia jucăriilor vechi», 
văzându-se pusă în imposibilitate de a lupta 
împotriva concurenţei «Sindicatului jucării- 
lor moderne», langase împotriva acestuia 
din urmă o straşnică ordine de bătaie, 

— La arme! strigă bătrânul Vasilache. 
Pe duşmani |! 

Primii cari se avântară, fură soldaţii de 
plumb. Conducătorul lor. bătrânul Vas'a- 
che, după ce se pomeni en calul său legănă- 
tor, de lemn, ucis sub dânsul, fu străpuns 
la rându-i, cu o lovitură de clarinetă, de că- 
tre jazz-band-ul negru, care formă avant- 
posturile dușmane. 

Soldaţii de plumb fură primiţi, în înain- 
tarea lor avântată, de focul de baraj al mi- 
tralierelor şi tunurilor perfecţionate, cari 
svârleau mazăre uscată şi linte, cu o preci- 
zie înspăimântătoare. 

Eroismul soldaţilor de plumb nu putu face 
faţă proectilelor duşmane, conduse de fa- 
rurile precise ale unui proector de 79.50 lei, 

Spre a stăvili retragerea pripită a jucă- 
riilor vechi, un regiment de tankuri strivi pe 
cei cari mai rămăseseră în viaţă, iar o es- 
cadrilă de aeroplane cu motoare de cauciuc 
bombardară bucătăriile, brutăriile şi fermele 
model. 

Lupta fusese crâncenă, şi jucăriile mo- 
derne suferiseră aproape tot atâtea pierderi 
cât gi cele vechi. Dealtminteri, aşa e regula 
tuturor bătăliilor cari se respectă... 

lat când se treziră din somn, copiii nu 
găsiră în cămin decât jucării sparte, sfâ- 
şiate, vrednice de plâns: patine de Skating 
cărora le lipsea o rotiţă, păpuşi fără braţe 
şi cap, jucării mecanice al căror resort era 
spart. 

Copii fură foarte desamăgiţi și avură un 
desgust explicabil pentru asemenea sfără- 
mături. 

Tar părinţii. cari nu înțelegeau nimic, în- 
cercară să le explice că, printr'o neşansă 
extraordinară, Moş Crăciun trebue să fi 
fost una din victimele singurei catastrofe 
de drum de fier, întâmplată în cursul aces- 
tui an, în țară... 


A apărut şi se află de vânzare latoate 
librăriile oin ţară. 
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Cărţi postale de Crăciun, pentru orbi 


Sus: un orb din institutul englez al «A micilor 


pipăibile, de felicitare : 


jos, trei exemplare făcute 
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O societate ciudată 


Membrii clubului copiilor născuţi la şeapte luni, ta Berlin. 


Une société bizarre: les membres, d'un club de Berlin SE des enfants 


nés à sept mois. 


Ein kurioser Verein: Die Mitglieder des Klubs 
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Despre Pomul Crăciunului de Petre 
Ispirescu. 

Drama magică românească 
mul». 

Scriitorii români şi Crăciunul : 
copii» de Em. Gârleanu, 

Colinde : Colind de numele Domnului; 
Colind de copil mic. 

Potopul chaldeiau de Mircea Eliad. 

Fiare, oameni și zei de F. Ossen- 
dowsky. 

Originile alchimiei şi științele mistice 
de Marcelin Berthelot, 

Telegrafie şi telefonie fără fir de čo- 
mandor ©, Buchholtzer, 

Transporturi de lapte în cisterne. 

Cine a fost strămoșul calului. 

Pleureziile purulente: Un tratament 
ciudat. 

HNustrații după tablouri de Renbrand 
Filippo Lippi, Van Dyck, Schnorr 
von Carolsfeld. 

Reculegeri de sărbători. 


«Viclei. 


«Intre 


S In ajunul Crăciunului 


Datini şi superstiții populare românești 


Când preotul umblă cu icoana, ves- 
tind „naşterea lui Christos“, nu e bine 
de a mătura casa şi de a da gunoiul 
afară peste prag, pentru că femeea care 
a făcut aceasta nu mai are parte de 
nici un pui, căci pe toţi îi mănâncă 
Ulii; iar dacă totuşi se întâmplă să mă- 
ture, atunci peste acea zi să ţie gunoiul 
întrun ungher al casei, ori să-l dea cu 
mâna afară peste prag (Bucovina). 


Cine va posti cu post negru în a- 
ceastă zi, şi apoi din ajunul Crăciunu- 
lui şi până'n ajunul Bobotezii nu va 
mânca nimica pe afară, în anul acela 
Vrăbiile nu-i vor mânca nici de cum 
pânea cea albă (Bucovina). 


i ziua de ajunul Crăciunului i 
a Botezului se dă găinilor de mâncat 
câte-va fărâmituri, cari se pun din toate 
bucatele, ce se află pe masă, în mijlocul 
unui :cerc de putină pentru ca toate 
găinele să mănânce dintr'un loc, şi astfel 
Când s'or oua, să eg ouă toate iarăş la 
un loc. 


Preotul când umblă cu icoana în 
ajunul - Crăciunului, ori a Bobotezei, 
trebue să stee şi șă mănânce din bu- 
cate în fiecare casă, pentru ca cloştele 
să stee bine pe ouă şi să clocească 
pui frumoşi (Bucovina). 


In noaptea ajunului de colind cine 
vede cerul deschis la cântatul cocoşilor 
şi aude toaca în cer, are noroc de bani 
şi sănătate. 


Un această seară fetele mari (mai cu 
$eamă) se vrăjesc, de-o pildă: 

Dacă mai multe vreau să se vrăjea- 
scă, iau o pâne şi-o tae în atâtea 
bucăţi câte fete sunt, pun bucăţile ce-s 
toate una şi una prin colţurile casei. 
în aceiaşi depărtare una de alta, iau 
apoi o pisică şi-i dau drumul cu spa- 
tele -spre pământ; mâţa cade drept în 
picioare, fuge de iea o bucată de pâne 


şi pe a cărei fete a luat'o, aceia se, 


mărită mai întâiu. i 


Fata, care vrea să-şi viseze ursitul, 
după ce s'a spălat, să pue săpunul şi 
peptenele sub pernă, iar peste noapte 
va vedea de cine va avea parte. 


De cu vreme să facă o lumânărică 
de ceară cât degetul cel mic în lun- 
gime şi grosime; când vine vremea de 
culcare să se roage la Maica Domnu- 
lui, să-şi aprindă lumânărica şi tre- 
pue să bată atâtea mătănii până ce 
se va trece, şi 'n somn de bună samă 
va vedea partea ei, ce i-o trimete Maica 
Domnului. j 


O fată dacă vrea să se mărite, să 
facă aluat pentru vărzări în ajunul Cră- 
ciunului, şi din el să rupă o bucăţică 
pentru _vărzare, so întindă, şi după 
ce a umplut'o cu mac, so pue pe a- 
ceia mai - întâiu în cuptor, iar când 
la scos, tot pe aceia so scoată d'in- 
tâiu; so rupă în două, jumătate so 
mănânce, iar jumătate s'o strângă "n 


pălămida lăzii, şi cine va face această 
vrajă, de bună samă se va mărita în 
acea iarnă. | 

De vrei să visezi cine ţi-e partea, 
nu bea apă toată ziua; seara fă-ţi o 
turtiţă, jumătate făină, jumătate sare; 
mănânc-o înainte de a te culca şi peste 
noapte, în vreme ce mori de sete, vezi 
pe cineva căţi dă apă şi acela ţi-e ur- 
sitorul. 

infige o miana de cânepă într'un 


„ac, pune-l în para lumânării; dacă să- 


mânţa pocneşte, te măriţi după scurt 
timp; iar dacă nu pocneşte, este semn 
că ni să mai feteşti încă multă vreme. 

In ajunul Crăciunului, ia dela preot 
o crenguţă de busuioc, leag-o în col- 
ul testemelului ce-l porţi pe on şi 
seara după ce ai făcut trei mătănii 
fără să-ţi faci cruce, desbrobodeşte- 
te, pune-ţi testemelul sub cap şi peste 
noapte ai să-ţi vezi ursitorul. J 

Presară grâu pe o laiță sau pe pat, 
sau unde socoteşti că are să şadă preo- 
tul, şi dacă se nimereşte să şadă toc- 
mai unde ai presărat grâul, atunci să 
ştii de sigur că în iarna aceea fata noa- 
stră face nuntă. 
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Istoria gastronomică a Crăciunului 


Oamenii nu au la dispoziţia lor un 
număr nedefinit de mijloace de a-şi ma- 
niiesta şi mai ales de a-şi satisface bu- 
curiile. Acesta e motivul pentru care fie- 
câre sărbătoare, fie religioasă De civilă, 
la toate popoarele şi din cea mai în- 
depărtată antichitate, a avut drept ine- 
vitabil corolar o consumaţiune de mân- 
cări fine şi băuturi bune. Trebue chiar 
adăogat că, cu cât sărbătoarea era mai 
mare şi mai veselă, cu atât mâncările 
şi băuturile rezervate celebrării sale e- 
rau mai rare, mai alese. 

Or, Crăciunul e privit, din primele 
zile ale creştinismului, atât în massa po- 
porului cât şi printre oamenii bisericii 
şi nobilii depe pământ, ca cea mai mare 
zi de consumare, cea mai emoţionantă. 
Din primele, timpuri ale bisericii, uzul 
a vrut ca să fje trei slujbe de Crăciun, 
cum se făcea la Roma în trei sanc- 
tare hotărâte de Papa: prima, noaptea, 
în biserica Sfânta Maria-mare; a doua, 
la ivirea zilei, la biserica sfântul Ata- 
nase, şi a treia dimineaţa la sfântul 
Petru. i 

Era imposibil strămoşilor noştrii, 
foarte mâncăcioşi, să asiste la alâtea 
slujbe fără a se- odihni, cu atât mai 
“mult cu cât la începutul evului mediu 
credincioşii luau parte, mai mult ca azi, 
la ceremoniile speciale ale zilelor de 
Crăciun. Era timpul când poporul cânta 
cântece de Crăciun în biserică, iar în 
multe ţinuturi juca un rol în jocurile sce- 
nice, care înainte ori după slujbă re- 
prezentau diferitele evenimente ale Naş- 
terii. ț 

In toate familiile creştine, membrii 
se adunau, la eşirea din biserică, în 
jurul mesei, pe care apăreau cele mai 
bune mâncări, după punga fiecăruia. Cea 
niai bună găină sau gâscă din coteţ, 
îngrăşată în vederea sărbătorii, forma 
mâncarea principală. Cum era cea mai 
niare zi a calendarului catolic, s'a jertfit 
şi porcul, ale cărui caltaboşuri proas- 
pete îmbucurau asistenţa. 

Dar la sate, la castel, la seniorul, 
agapele luau o aparenţă pantagruelică,. 
In uriaşele căminuri ale bucătăriei se 
fvigeau şiruri de gâşte, prăjiturile se 
coceau în vaste cuptoare; masa seno- 
rială se împodobea cu cele mai frumoase 
tucâmuri ale castelului. 

Sătenii erau invitaţi în sala de jos 
şi cum era zi de pace şi de bunătate, 
era loc şi pentru cerşetorii cari veneau. 

O mare gălăgie se ridica din locuinţa 
feudală; ale“ cărei ferestre se luminau 
la flacăra torţelor.. Natural, a doua zi 
după această noapte de chef, se re- 
găseau în faţa unei mese tot atât de 
bogată la prânz şi seara. 


Pentru a onora Crăciunul, cea mai 
mare sărbătoare creştină, se serveau 
mâncărurile cele mai alese. Se otercau 
acele cari puteau fi cele mai simbolice. 


Astfel, în toată Franţa se împărțea ve- 
cinilor şi săracilor pâine din tărâ'e, în 
amintirea lui Christos. In sudul Franţei, 
se luase obiceiul de a da, după sfârşitul 
mesei de Crăciun, 12 Lount de desert 
în memoria celor 12 apostoli; în Pro- 
venţa se aducea pe masă, abia înveit 
pe o tavă de argint, pruncul ultim năstut 
al familiei. ` ` 

De altfel, în Provența, o veche a- 
mintire a civilizației greco-latine se a- 
mesteca în comemorarea sărbătorii creş 
tine. Un trunchiu de măslin, înconjurat 
de lauri, simbol al păcei şi prosperi- 
tăței, se arun cămin la ora când 


oaspeţii se aşeZau la masă, pentru a-i + 


încălzi cu flacăra sa veselă. 

In căutarea mâncărei céiei mai fine, 
pentru celebrarea unei asemenea săr- 
bători, s'a ajuns la curcan. Prima curcă 
a apărut în Franţa în anul 1570, la nun 
ta lui Carol IX. De atunci fiecare a voit 
să aibă un curcan în seara de Crăciun; 
căci în timpul anului el rămâne pasărea 
cea mai rară şi mai scumpă poate. 
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Pescarii din Newhaven 


EH 


La câteva mile de vechea cetate E- 
dinburg se ridică un port tot atât de 
vechiu poate, cât capitala Scoției, cu 
tot numele său de Newhaven (Portul 
nou). El e locuit de marinari veniţi 
din Jutland, cari. printro ciudată 
mândrie, fără îndoială o mândrie de 
clasă, nu s'au aliat cu pescarii sco- 
țieni. Rassă îndrăzneață, puternică, 
energică, care nu cuprinde decât mun- 
citori serioşi. Ca şi bărbaţii lor, fe- 
meile cu tenul colorat şi cu muşchii 
noduroşi ştiu să conducă barca, chiar 
pe timp rău, ceeace nu le împedică. 
în alte zile, să facă piaţa ca negus- 
torese . pricepute. 

Din nefericire ele par a fi părăsit 
costumul lor de altă dată, compus din 
două fuste de stofă solidă, vărgată în 
două culori, din care una aruncată 
peste umeri forma un soi de şal foar- 
te ciudat la înfăţişare. 

Cinstea marinarilor din Newhaven 
e cunoscută în întreg Regatul Unit. 


O pereche ciudată 


Liliputanul Smun, a cărui înălțime e de 82 centimetri, tratează cu impresarul 


său, stând în picioare pe masă. 


Le lilliputien Smun, dont la hauteur est de 82 centimâtres, traite avec son im- 
presario en restant debout sur la table de celui.ci, 


` Der 82 Zentimeter hohe Liliputaner Smun verhandelt mit seinem Împressario 


auf dessen Schreibtisch stehend. 


Ëm 


OGLINDA LUMII 


Voinicie rară 


Un om, Joseph Breitbart, care frânge fier cu dinţii şi căruia i se frânge fier pe 


cap. 


Un homme très fort qui tord du fer avec ses 


tord du fer, 
Der Eisenbrecher Josef Breitbart, 


dents et sur la tête duquel on 


Soluţiile jocurilor 


Le ege 

Bucureşti: Goldenberg WU. Gherman, 
George Duport, Maria Leoveanu, Merines- 
cu Mircea, Lilly I, Iliescu şi Gheorghe 
Al. Dumitrescu, Lilly căpit, Bassarabes. 
cu, Mina Garski, Al, Fonsino, Constan- 
tinidi A. Victor, Panaite Th. şi Sandi Geor- 
gescu, Nina Georgescu, Radu Pipangiu, Va 

» silescu V, Alexandru, K, Kahlhöfer, Geor- 

„getta Luzatti şi Mihaila H, Mareş, Preda 
I, Petre, Reghina Luca, Sabina Ghiltrich, 
Gh. Ioanițescu, Tanty. P, Brătulescu, Mar- 
got Drăguţ, Leonida L. Demetriade. 

Constanța : Mimi Vlădoianu, Popica Ven 
to Martinescu Constantin, — Cordeni (Făl- 
ciu): Bujoreanu I. şi Ganţiriu I, — Cra- 
iova : Georges S, Roşca, Chirescu. D, Au- 
‘rel, Eugen Liebermann, Hugo Mistrich, 

Dodeşti (Fălciu) : I. Dănăilă. j 

Fălticeni : Berthold Catz. — Focşani : 
Olteanu Ionel, Caliopi G, Damaschiopol, 
Ionescu T. Vasile, 

Galați: Ionescu Teodor, C. Teich, serg, 
av. G. Georgescu, Iosef Krammer şi Jo 
Bercovici— Giurgiu: Marinescu I. Hara- 
lambie, Adela Harrich, Trian G, R. Du- 
mitrescu, Marian Dragomirescu, — Gostă- 
văţ (Romanați) : Ianca R. D-tru. 

Iaşi: Belcescu D. şi Năstase VI, Pa- 
naite N. Theodor şi Mihnea S. Radu, 

Ismail : C. I. Angelescu. 

Lugoş: Gheleşianu Petru şi Aurora, Ci- 
pu Ion. ; 

Odobeşti : Lenuţa Dimian, Puicat Plutea.- 
mu, Popescu Constantin şi Vintilă, Iosif şi 
Iacob Avram. — Oradea Mare: Paul A, 
Dimitrescu. 

Piteşti : Lenuţa şi Vetuţa Georgescu Gor- 
gani, Ralea Viesperescu, 

R, Sărat: Octaviaan Cucu, Miţa Iliescu, 
Ştefania Tomescu, Zoe şi. Aurora Dumi- 
trescu. 

Salia (Prahova) : Didina D Rădulescu, 

Tanacu (Vaslui): Gh. Gh. Mihoci. — 
Târgovişte : Rotaru Constantin—Tg, Jiu: 
Etica Doriana şi Andrică, Sterescu Stelian, 
Roşca I./ Nicolae, — Tg. Mureş: Mircea 

„ Berindei. — Tecuci: Lilica Lupaşcu şi 
:onel Popovici, Adela Mihăilescu, — T 
Măgurele : Amelia Stănculescu, Jeni şi Re- 
li Pârlitescu, 


Clima depe Marte 


Fizicianul american W. W. Coblentz 
publică acum un raport amănunţit a- 
supra rezultatelor observaţiunilor pe 
Observatorul Lomell pe timpul apro- 
prierii celei mai mari a planetei Mar- 
te de pământ, în anu] 1924. 


Rezultatele acestea sunt de natură 
a întări teoria că pe Marte există vie- 
fmitori, întru cât clima şi temperatu- 
rile se aseamănă cu ale noastre. Pe 
râul equatorial al lui Marte s'a mă- 
urat, cu instrumente special con- 
struite, o temperatură de 70 grade 
Fahrenheit şi s'a combătut astfel pre- 
supunerea” că planeta ar fi înconju- 
rată de o cuirasă de ghiaţă eternă. 

Coblentz crede că pe Marte sunt a- 
notimpuri alternative ca la noi. 
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Proveniența produselor 

de Crăciun 

Nu există tradiţie mai scrupulos res- 
pectată ca aceia a revelionului (a- 
junul Crăciunului) în Franţa şi a Cră- 
Kiunului în Anglia. Ea dă Franţei 
prilejul să dovedească că bogăţiile ei 
gastronomice sunt considerabile. Nor- 
mandia şi Sologne furnizează curcanii, 
mâncarea de rezistenţă a rovelionului 
în familie, însoţită de castanele din 
Auvergne. Sudul trimete peste tot gă- 
ştele sale mari şi trufele care trebue 
să le garnisească. Alsacia şi Dauphinea 
procură racii; Turena „riletele“ sale 
(un fel de chiftele din carne de porc) 
şi vinurile spumoase; Marna, şam- 
paniile sale. `: 

Am păstrat pentru la urmă ficatul de 
gâscă (pâté de foies grasi, furnizat 
de Perigord şi Alsacia, mai exact 
Perigneux şi Strasbourg, cari îşi dis- 
pută, curtenitor, invenţia pateulm de 
ficat de gâscă. > 

In sfârşit, două ţări deja citate şi 
cu resurse nestârşite, procură plantele 
de care se leagă simbolul: vâscul şi 
bradul. Normandia furnizează vâscul 
şi îl exportă în Anglia în cantități 
considerabile. Alsacia furnizează în 
bună parte bradul pentru pomul de 
Crăciun, care face bucuria micuţilor. 


Nepregătită 


În ora de consultatie a unui medie 
vine o damă foarte elegantă, care se 
plânge de dureri la pteior, Dūpă cere- 
rea doctorului, ea scoate pantoful şi 
ciorapul şi-şi arată picioruşul foarte 
curat. Medicul constatând o mică um- 
flătură, o roagă să descalţe şi piciorul 
celălalt, spre a putea pune o diagnoză 
pricisă prin comparaţie. 

Pacienta roşeşte, ezită şi se bâlbâe 
apoi: i 

— D-le doctor, pentru asta... pentru 
asta nu m'am pregătit. 
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LEI 5 


OGLINDA LUMII. 


Floare- de- Grâu a 


Nuvelă de CAMILLE LEMONNIER 


Era în Wavre în seara aceia, în piaţă, 
o casă unde se făceau pregătiri deo- 
sebite pentru sărbătorirea Sfântului Ni- 
colae. Era Ia brutarul Hans Jans. In 
camera cu două ferestre, de deasupra 
tarabei, frumosul pat pentru străini, 
cu perdelele de damasc şi cu lemnu-i 
lucitor de stejar poleit, era luminat de 
vălvătaia unui foc bun şi de lumina 
slabă a unei lămpi de petrol. 

Şi în pat era culcată Floare-de-Grâu, 
fiica lui Jans. i 

Bunicuţa Jans punea din când în 
când câte un butuc 
grija să întoarcă pe partea "cealaltă 
pe cei arşi. Apoi, ridicându-şi oche- 
larii peste tulpanul cafeniu care-i a- 
coperea părul alb ca zăpada, mergea 
în vârful picioarelor spre pat. 

— Floare, spunea ea încet de tot, 
desfăcând perdelele. 

Şi atunci lampa roşie îşi arunca lu- 
mina asupra Floarei-de-Grâu ghemuită 
sub plapomă, de sub care i se vedeau 
numai braţele mici de tot şi obrăjorul 
micuţ. 

De când ceasornicul cel mare din 
perete bătuse şeapte, burizuţa Jans des- 
făcuse de două ori perdelele patului 
strigând-o pe Floare-de-Grâu, şi co- 
pilul nu se deşteptase. 

In fiecare moment auzea clopoţelul 
pe care-l pusese Jans la ușa prâvă- 
liei şi pe cari muşterii îl mişcau ori 
de câte ori intrau. Şi in seara aceia 
venea multă lume la Jans, căci el făcea 
oamenii de zahăr şi de turtă ce mai 
frumoşi din tot oraşul. 

Şi în fiecare dată când suna clo- 
poţelul, bunicuţa Jans se întreba: 

— A venit oare un muşteriu pentru 
un om de două-zeci de bani sau, pen- 
tru unul de un franc? Oamenii de un 
franc au părul din zahăr alb şi o- 
brajii din zahăr roz, cei de douăzeci 
de bani sunt din turtă de o singură 
culoare. Hans ar fi trebuit să facă şi 


oameni de doi franci, căci vor fi în-, 


totdeauna muşterii cari să vrea să plă- 
tească doi franci, când vecinul nu 
plăteşte decât un franc. 


Şi femeia lui Jans sta la tarabă, ui- 
tându-se chiorâş la ştrengarii cari, cu 
nasul roşu şi cu mâinile în buzunar, 
se opreau mereu în faţa galantarului 
admirând oamenii cei mari de turtă. 

In timpul acesta Jans striga în odaia 
din dos: 


— Haideţi, băeţi! Frământah cu 
tragere de inimă! O să incep să fac 
îndată omul Floarei. ` 

Şi prin fereastra odăii mici de din 
dos, doamna Jans, îl vedea pe Hans 
cu braţele goale, în vestă albă şi panta- 


loni albi, cum se ducea încoace: şi it der, Das Unglück verursachte viele Opfer, 


Ip: sobă, având - 


colo la lumina flacărilor, lângă ucenicii 
aplecaţi deasupra aluatului. i 

Jans luă pe cea mai mare dintre 
formele lui, o unse bine cu unt, turnă 
înăuntru cu băgare de seamă coca şi 
apoi împinse repede forma în cuptor. 

— Ah! Floare, se gândea d-na Jans, 
ce frumos spikelaus o să-ți facă acum 
tatăl tău! Nu e al doilea în tot Wavre, 
care să poată da o formă aşa de fru- 
moas uatului. 

JanS scoase apoi afară din cenuşa 
fierbinte un om minunat, auriu şi abu- 
rind, pe care îl desprinse din formă 
cu o mişcare îndemânatecă şi îl puse 
pe o scândură presărată cu făină. Era 
un domnişor gras, cu pantaloni şi cio- 
rapi, cu o mitră pe cap, o perucă 
în spate, cu o cârjă episcopală în 
mână şi din buzunar îi eşeau afară 
jucării. Pe pantofii lui cu cataramă se 
putea citi dealungul unei făşii: Sfântul 
Nicolae. 

Apoi Jans începu să puie o glazură 
roz pe obrajii şi pe nasul sfântului, 
grăunţe de anason în perucă, turnă 
ciocolată pe haine, întinse un strat 
de sos de coacăze pe vestă, presără 
cu pulbere de aur mânerul cârjei şi 
mitra, albi cu zahăr mâinile şi cio- 
rapii. In fine chemă pe femeia sa şi 
arătându-i capodopera, zise: 

— -Anneta, aluatul este amestecat 


“cu felii de pepene galben, cu bucăţi 


de portocală şi cu stafide. Nu laş 
vinde pe Sfântul Nicolae acesta nici 
cu cinci franci, pentrucă nu laş mai 
face poate aşa de bine pentru zece. 


Şi Floare-de-Grâu se deşteptă deo- 
dată zicând cu vocea ei subțire: 


— Bunicuță, miroase aici foarte fru- 
mos. A venit deja Sf. Nicolae? 


Vocea micuță a Floarei. semăna cu 
ultimele vibrații ale cristalului, 
a fost lovit cu un cuțit, atunci când 
nu se mai aude decât un sunet care 
se pierde. 

— Nu, copilul meu, răspunse buni- 
cuța Jans punând la loc în pat bra- 
tele plăpânde ale copilaşului, — Sfân- 
tul Nicolae n’a venit încă, dar trece 
prin oraş şi de aceia miroase atât de 
frumos. Í 

— Bunicuţă, de ce lasă Sfântul Nico- 
lae un miros aşa de frumos când trece 
prin oraş? 

— Pentrucă tăticu Jans coace în 
cuptorul lui oameni de zahăr şi de 
cocă. Sunt şi de douăzeci de bani, 
sunt şi de un franc. Vrei să bei pu- 
ţinte? | 


“ Citiţi continuarea nuvelti în numărul 
viit or. : 


Catastrotă de cale. ferată în America 


Pe cale: ferată din Pennsylvania Sau ciocnit două trenuri „compuse numai din 


vagoane cu paturi, Au fost multe victime, 


Sur le chemin de fer de Pennsylvanie, en Amérique, 


deux trains composés de ` 


wagons.lits, se sont tamponnâs. Il y a eu beaucoup du victimes, 


Auf der Pennsylvaniabahn in Amerika stiessen zwei Schlafwagenziige E 3 
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Prevestire sinistră 


mai aa 


Un sismolog care nu sa înşelat 
niciodată ei care a prezis cu o exac- 
titate teribilă cutremurul de pă- 
mânt care a făcut ravagii la Santa 
Barbara, a anunțat că oraşul Los 
Angeles va suferi în curând şi el 
grozăviile distrugerii. 

Vastele studio-uri din capitala in- 
ternaţională a cinematografului 
n'au decât timpul necesar spre a se 
muta în grabă, dacă stelele noastre 
nu ţin să turneze un film senzaţio- 
nal, dar pe care operatorii, cu toată 
îndrăzneala lor, se vor teme să-l i- 
magineze... 

Să sperăm că de data asta profe- 
tul nenorocirii s'a înşelat. 


e n | 


Casa cu stafii 
KH 

Se pretinde că o casă din Ronque- 
rolles (Franţa) ar fi vzitată de stafii 
cari ciocănesc. 

Dornie de a pătrunde acest mis- 
ter, un tânăr se ascunsese în casă. 

După două ceasuri de așteptare 
zadarnică, deodată un sgomot. 

O ploaie de lovituri de baston se 
abate peste tânărul curios, care ri- 
postează şi reuşeşte să învingă pe 
adversarul său. 

Ei bine, acesta nu era o fantomă, 
ci un alt curios de fenomene psihice! 


Americanul John Vernor, în vârstă de 
iproape 99 ani, alături de prima locomo- 
vă americană, condusă în anul 1834 de 
«atăl său. 


L'Amâricain John Vernor, âgé de pres- 
que 99 ans, à côté de la première locomo- 
tive américaine conduite en 1834 par son 
père, 


Der Amerikaner John Vernor, jetzt fast 
99 Jahre alt, neben der ersten amerikani- 
- schen Lokomotive, die sein Vater im 
Jahre 1834 fuhr, 


Evacuarea Coloniei de către trupele engleze 
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(Photo exclusivitate Keystone) 


După şapte ani de ocupație de către trupele engleze, oraşul renan Colonia a 
fost evacuat, Instantaneele noastre arată: sus primul vagon încărcat cu soldaţi en- 
glezi, cari îşi iau rămas bun, cordial, dela oraşul cu care se obişnuiseră; Jos, des- 
părţirea soldaţilor englezi de soțiile lor, germane, cu cari s'au căsătorit în timpul 


şederei la Colonia, 


Les troupes anglaises quittent Cologne: en haut le premier wagon de soldats 
anglais; en bas, Padieu des soldats anglais de leurs femmes allemandes, avec les- 
quelles ils se sont mariés pendant leur séjour à Cologne, 


Die Räumung Kölns: Oben, der Waggon mit englischen Soldaten; „unten, eng- 
lische Soldaten nehmen von ihren deutschen Frauen Abschied, die sie in Köln ge- 


heiratet hatten. 


In ora de artimetică 
— Ia spune, Petre, întreabă profe- 
sorul, dacă tatăl tău poate să facă o 
muncă oarecare într'o oră şi mama ta 
tot într”o oră, cât timp ar dura dacă 
amândoi ar face munca împreună? 
— Trei ore, răspunse Petre, dacă 
socotim şi timpul cât au să se certe 
amândoi, 


Fete... neserioase 

In America, sa descoperit că noua 
generaţie nu e destul de serioasă. De 
aceia s'a hotărât ca. fetele tinere din 
Kansas-City să nu mai iasă cu băeţi 
tineri fără a fi însoţiţi de o guver- 
nantă. 

Decizia aceasta a luato asociația 
părinţilor şi profesorilor. 


Pagina femeii 


Bâlc'ul căsătoriilor 


Bâlciul căsătoriei s'a ţinut din nou, 
la Paris. S'a constatat acum un fapt 
mou: fetele dornice de a se logodi 
au venit mai puţine la număr de cât 
candidaţii la căsătorie. 

Până acum era lipsă de bărbaţi, şi 
se spunea că Franţa e plină de sărma- 
nele părăsite cari desnădăjduiau ră- 
mânând fete bătrâne, fără speranţă de 
unire legitimă. 

Să credem oare că s'au resemnat la 
tristă “lor soartă? Fapt, e că până şi 
urâtele sau abținut de a se conforma 
convocării diriginţilor bâlciului căsă- 
toriei. 

S'a dansat cu ardoare, dar dansatoa- 
rele erau surmenate. 

- In aceste condițiuni, numărul căsă- 
toriilor astfel hotărite nu va fi prea 
mare, 


Memorie excelentă 


— O! zise bătrâna cucoană; memo- 
ria mea e excelentă. Numai trei lu- 
ceruri nu pot să-mi memorez: întâi nu- 
me, al doilea figurile oamenilor şi al 
treilea... al treilea am uitat. 


Moda la patinaj 


Keystone) 


(Photo-exel, 


Iată un original model de pălărie pen- 
tru patinaj: Turban cu mot, în sti! Cana- 
dian, din dungi galbene şi negre. Frizura 
e în acelaş stil, 


Un nouveau modèle de chapeau pour le 
patinage, en style canadien. 


Neue  Hutmode, in  kanadischem Styl 
für den Eislauf, 


D 
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Arta și moda 


Arta începe să treacă şi pe tărâmul modei feminine: clişeul nostru reprezintă exa- 
minarea, de către un cunoscător, a unei serii de rochi pictate. D 


Une série de robes peintes, examinées par un expert. 


Ein Sachverständiger beurteilt eine Reihe gemalter Kleider. 


Taxe ingenioase 


Taxa care se cere în unele sate ti- 
roliene femeilor cu părul scurt, va a- 
duce poate o schimbare de modă, ce! 
puţin în tările atinse, eum a fost ca- 
zul în Englitera lui Pitt. Acest om 
de stat pusese o taxă pe pudra pe ca- 
re eleganții si lacheii din secolul 18, 
o răspândeau din abundență pe pă- 
rul lor. Pentru a-şi albi părul, se plă- 
tea o guinee de cap. Fierul de frizat, 
buclat, borcanul de pomadă, pudra şi 
masea cu pudră dispărură curând de 
pe masa coaforilor şi a elezanţilor. 
Un număr mare de cetăţeni imitară 
pe Bonaparte şi purtară părul scurt. 

Impozitul în chestiune s'a votat în 
1795; în 1796 a produs 210136 lire 
sterlinge. In 1812, nu mai produse de- 
cât 46.686 lire, şi când. putin mai târ- 
ziu, sa desființat ca insuficient pro- 
ductiv, tezaurul- nu a pierdut decât 
o mie de lire. 


Inimă grea... 


— Cum, mai trăiţi? Atunci când am 


refuzat cererea dv. în căsătorie, m'aţi 
ameninţat că vă veţi spânzura de pri- 
mul pom ! 

— Am şi făcut'o, d-şoară, dar inima 
mi-a fost atât de grea că craca s'a rupt! 


Fantoma 


D-na Popescu vrea să sperie puţin 
pe bărbatul ei, care vine acasă beat 
turtă în fiecare noapte, şi îl întâr 
nă în dormitor învelită întrun € 
ceaf. > 

Domnul Popescu: Cine eşti tu? 

Doamna Popescu: Sunt o fante: 

Domnul: Popescu: Slavă Domn: 


crezusem că e nevastă-mea! | 


ECOURI 

A “apărut: s 

«MODA» No, 8 pe luna Decembrie, ca: 
nu trebue să “lipsească din nici o casă. Za 
cuprinde : , 

Modele elegante în culori. 

Modele de: costume, rochi, man 
pălării, toaleta intimă, rochite şi hă' 
pentru copii, modă masculină, lucru d 
mână, mobile, etc, 

Patroane «mignon» : pentru “sontes : 
în casă o toaletă intimă şi mai multe 
dele de pyjamale foarte elegante, prec 

Articole, cronici, sfaturi : 

, «Ce, se poartă la Paris» — Pălării - . 
„ce moderne. — Nimicuri cari înfrui 
' ţează. — Sfaturi şi reţete, — Poşta 
tră. — O nuvelă, — Jocuri încrucişa' 

Un exemplar în 28 pagini, cu toate : 
caţiile în limba: română : LEI 20. 
` Se găseşte de vânzare la toţi vânz: 
de ziare şi la toate librăriile. 

Se trimite la cerere în plic recoma: 
contra LEI 25. e 
Cererile se vor adresa : Revista «MO! 
Bucureşti, str. Parlamentului No. 2 (Pa 

latul Soe, Eminescu), 
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Actualitatea în caricatură 


Spargător ghinionist 


—Când am sosit acasă, la 3 noapte, 
dela club, pătrunsese în casa noastră 
un spărgător. 

— Si ce sa întâmplat? 

— Sărmanul zace în 
mea crezuse că sunt eu. 


spital. Soţia 


meamran a m e 


o Simplă critică 


— Aşa dar, cum găseşti tabloul meu? 
— Dragul meu... nu merită fringhia pe 
care să-l spânzuri !.., 


— Alors, comment le trouves-tu, 
tableau ? 

— Mon vieux. il ne vaut pas la corde 
pour le pendre!... 


mon 


«Wie findest du also mein Bild ? 
«Es, verdient nicht den Strick zum Auf- 
hängen!» 


— Ascultă, Gogule, mă gândesc la mica noastră 


bine, aveai tu dreptate! 


O femee leală 


Sei Stan < N R 


discuție de eri seara.. Ei 


— Dis-donc, Georges, je pense à notre petite discussion d'hier soir. Eh bien, 


c'est toi qui avais raison ! 


«Hör’mal, Georg, ich denke an unser 


hattest doch du recht !». 


eg 
Tertip neizbutit 


Mitică vine acasă noaptea târziu. Ca 
să nu observe nevastă-sa, se duce la 
leagănul copilului şi începe să îngâne 
un cântec de leagăn. 

— Dar ce faci acolo? întreabă soţia 
sa deşteaptă. 

— Stau aci de un ceas spre a adormi 


; din nou copilul. 


— Dar, omule, copilul doarme cu mi- 
ne în pat de când m'am culcat. 


Gespräch von gestern Abend. Schliesslici, 


Mia 


Napoleon şi Talleyrand 


Intr'o zi, în curtea palatului din 
Tuilleries, Napoleon certă foarte as- 
pru pe ministrul său Talleyrand. 

Acesta îl lăsă să strige, fără să răs- 
pundă şi fără să se supere. 

Când Napoleon plecă, Talleyrand 
zise, destul de tare ca să fie auzit de 
împărat, celor dinprejur: 

— Aţi auzit, domnilor! Ce păcat că 
un om aşa de mare a fost crescut aşa 
de prost! 


O întrebare jenantă și... neaşteptată 


— Spune, tăticule... 


„„ peştii cei (mari mă- 


.« sardelele cele mici? 


. mai zi, papa! 


.. cum fac ei ca să des 


11 Ce, băete? nâncă . — Da, dragă, e foarte — Ce mai vrei? chidă cutiile de sardele ș 
—,E adevărat că... adevărat. — Dacă e adevărat că - S 
KE — A. peștii cei mari mănâncă 
x sardelele..- 
— Dis, papa?) „grands poissons, [ils „„toutes petites sardines? .  ...ouh ..„.dis, papa? „comment qu'ils fon 
— Quoi done, mon fils? mangent les... — Mais oui, cest tout — Que veux-tu encore? pour ouvrir la boîte? 
— Est-ce que c'est vrai à fait vrai. — Si c'est vrai que les 
que les... — Ah... ros poissons, ils mangent 


petites sardines... 


gont 
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(Photo exclusivitate Keystone) 


să dea anul acesta un plus de interes lucrurilor menite să bucure inim 


câteva din aceste modele: sus, în stânga, un băeţaş care face ultime 
în stâng 


Fabricile de jucării din toată lumea au căutat 
copiilor, în zilele de sărbători, Clişeul nostru arată 
aranjamente unui cal de lemn gata înşeuat; sus, în dreapta, o păpuşă reprezintă odansatoare «hawaiznă»; jos, 
o pasăre imitată, prinsă de un trunchiu de arbore, şi care poate fi făcută să cânte, îndată ce e trasă de o sforicică; jos, î 
dreapta, un urs automatic, care are posibilitatea de < bate toba, deschizându-şi şi închizându-şi gura. 

Les fabriques de jouets de tout lemonde paraissent avuir donné cette année un plus grand intérêt aux objets de natu: 
à rejouir les enfants, Voici quelques instantanés bien amusants de ce genre. En haut, à gauche, un gosse qui donne la dernë 
main à un cheval en bois; en haut, droite, une poupée représentant une danseuse du Hawai; en- bas, à gaucle, une imitatic 
d'oiseau qui peut chanter quand on tireune ficelle; en bas, droite, un ours automatique qui peut battre le tambour eh o 
vrant et fermant sa gueule, 


Die Spielwarenfabriken scheinen dieses Jahr den Kinderfreuden ein grösseresInteresse als bisher gewidmet zu haber 
hier einige dementsprechende Aufnahmen, Oben, links, ein Junge, der einem Holzpferde die letzten Zurichtungen macht; obt 
rechts, eine Puppe als hawaiische Tänzerin; unten, links, ein Holzvogel, der nach Wunsch singen kann; unten, rechts, ein a 
tomatischer Bär, der die Pauke schlaegt sobald erjseineMaul-öffnet oder schliesst, 
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